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s.r.0,, Stefénika 379/19, 911 01 Trenin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai Gt 153/b (UA) TOB «KAH/IHOKC», 08130, Kuiiacbka obnacrs,
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P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs

P6: Coefficient du rendu des couleurs,

P7: 1ére dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité

sdup‘p\émémaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
'alimentation.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P10: On peut utiliser & lntérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Le produit ne fonctionne Eas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P12: Il fautimmédiatement échanger le %\obe, 'écran, lavitre de protection cassé ou endommagé.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produt.

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez |a proprété et prolérgez [environnement. La se%re’ganon des déchets d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage ‘mdﬂue la nécessité de [a collecte selective des apfare\\s Slectriques et électroniques usés. Les produits marqués de cetie fagon

ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces Iprodum peuvent étre nuisibles pour

Ienvironnement et J)our la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la

neutralisation. Produits marqués de cette faon doivent étre rendus aux points de ramassa§e du matériel electrique et électronique usé.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropmale\{ qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior o first use. The product can be connected o a supply network which meets enerﬁy (Lua\in/
standards as prescribed by law. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. The
end parts of the leads must be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire
insulation atthe Ienfgth of 8 mm, fix the wire in the terminal block. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable
should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any rk must be performed when the power supplyis cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non-reﬁ\ateable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

Pa: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Class . A productin which protection against electric shock s provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.¢. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (itslight source) from the spots and objects that its lluminating,

P9: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P10: Product can be used either indoors or outdoors,

P11:The product is not compatible with lighting dimmers.

2: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

oduct meets the requirements of EU directives.

vironmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment dlean. Segregation of posl-pa(kagmﬁ waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centresis provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
sellerwhen new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of olhgr éounmes, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the-distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA sha\Enot be responsible for any damage resu\lmEfrom the fallure to
foHowk[hlese instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
wwwkanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG!

Technische AnderunFen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind ber abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u
wahren. Montageschemat s. Zel(hnunéen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemale mechanische Befestigung und der elekirische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetlich fesl%e\egxen Energiestandards
erfiillt. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschliefen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.
Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der
Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm und die Leitungim befestigen. Fiir
die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle desT%ps Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der

sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de [achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, aux brélures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommaEes matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité Pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit 'apporter des modifications a linstruction - la version actuelle
peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con falimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: ved ilustrazioni. Prima del primo uilizo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablagglo elettrico
siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. |
terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza apFropnala. Nei casi in cui si verifichino gli estremi zincat dei il, taglia gli estremi zincati
dei il, togli lsolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa l filo presso la morsettiera. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare
il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguirela olocon/ disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato
e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il ibero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pu essere
riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il
[amdpo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, ?ua i sporco, palvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche,
ecc. Non & possibile sostituire [a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Classe | Prodotto in cuila protezione controa folﬁorazioneé realizata, oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo diilluminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P9: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Utiizzabile in ambientiinterni e allesterno.

P11: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'lluminarione.

P12: Bisogna sostituire immediatamente |a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P13: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto Euo essere esposto.

P15: Certificato i Conformita attestante [a confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggj da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolfa differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl
etichettati devono essere smalfiti nei Funh di raccolta dei rifiuti i apparecchiature elettriche ed elettroniche. ~Informazioni sui punti di
raccoltaritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotio, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole dii cui
sopra si applicano nellarea dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche:
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sut prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SAnon si assume alcuna ilta per | caturent] dalli delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
sodieta Kanlux SA si risenva il diritto i apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ja versione attuale pud essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

mrétﬁrzem_aaony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznacenia.
IONTAZ

Imiany techniczne zastrzefone. Preed praystgpieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montat powinna wykona¢ osoba posiadajaca
odpowiednie ugrawniema. Wszelkie cynnosci wykonywac pray odfgczonym zasilaniu. Naleiy zachowac szzeg6ing ostroznos. Schemat montazu:
patrzilustracie. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnicssie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wréb
moie by prayiqzony do sledizasilajace, kidra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podlg(zema przewodu ochronnego, g{ozw porazeniem pradem elektrycznym. Korice przewodow nalezy odizolowac na odpowiednie] dugosci.
W przypadku wystapienia ocynowanych koricowek przewoddw: odetnif ocjnowane korice przewodaw, Sciagnij izolacje przewodu na dM§0§(\
8mm, zamocuj przewdd w kostee zaciskowe]. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP naledy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy
dlawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréh uiytkowad wewnﬁ’trz i/lub na zewnﬁzg)om\eszaen'
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayéci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie ufywa¢
chemicznych Srodkow ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. aéaewmc' swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. Véym’b 2 niewymiennym Zrédtem $wiatfa typu dioda/diody LED. Fnypadku uszkodzenia Zrédfa Swiatta, wyréb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke Swiatta d\Ddé/led LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napie¢. Niedopusialne jest utkowanie wyrobu bez Iub 2 peknigta saybka ochronng. Wyrobu nie uytkowac w miejscu w Kidrym panu‘a
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana rodfa Swiatra
mraww jest niemotliwa. Na\ezwymiem(’ (af3 Oprawe w %R,Iad ku uszkodzenia frodta Swiatfa.
JASNIENIA STOSOWANYCH OZNAC 1 SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumiert $wietlny.
P4: Trwatos¢ namionowa.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Wsptczynnik oddawania barw.
P7: Klasa I. Wyrdb, w kidrym ochrong przed porazeniem elektrycnym spefniajg, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieceristwa w
Bostau dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy podigazyc Erzewod ochronny stafej instaladji zasilaj (eeﬂ.

8: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frddta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P9: Wlyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.
P10: Moina stosowa wewnatrz i na zewngtrz pomieszczeri.
P11: Wyréb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P12 Na\ez% natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony losz lub ekran, szybke ochronng
P13: Wyrdb spefnia wymagania Dyrekl{w Unii Europejskiej (UE)
P14: Zakres temperatury olocenia, na ktérg moie byC naraiony wyrcb.

P15 Cenﬁkaklgmdmosm Jakos¢ produkgjiz

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy seg[ega(f odpadéw poopakowaniowych.
3 e

na terytorium Unii Celnej.

oder einem gegebenen ich versorgen. Eine des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigheit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht
ausgetuscht werden. Bei einer Besthad\’%t;rég der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Gi
eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren anschlieBt.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P9: Staubgeschiltztes Produkt. Geschitzt gegen Spritawasser.

auch ausaliche. Sic in Form

P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.
P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P12: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

as Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14:Um, ebun%stemperaturberelch, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrau(hle elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche

éekennzemhneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
rodukte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Ru(kgewmnun%/ des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von
ebrauchten elekirischen oder elektronsichen Gerdten zugefiirt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
ehorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéufer auriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.8, Pnnzu{:\en betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des éewewhgen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Vevbvennunégen, Stromschlagen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiifren - die aktuelle Version

um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utlisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d’afmude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés

Frudem Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que

la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la

loi. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine[e risque de commotion électrique.

Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de présence des exiremités des conduits étamees couper les extremités des

conduits étamées, enlevez l'isolation du"conduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage. Pour maintenir le niveau

%3 roprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de fabobine de réactance utlisée dans le produit.
RACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiiser le produit a l'nterieur et/ou & l'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec [alimentation coupée une fois le produit refroidi. Neno%er uniguement avec fes tissus secs et delicats. On ne peut pas utiser

les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer Iaccés libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.

Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumire le produit devient

\rréfarab\e. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a faide de la tension nominale ou dans

les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiiser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas

étre utiisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou

fumées chimiques etc. Il st impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse,

il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

kazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektryanegoi elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych,

Skody. Dal3f informace o vy'rot%w I £ @y, \%A [l Yydy prpkEynésledkem
nedodriovani pokynii tohoto @aﬁn@ mmﬁm@pm G etg zmé{gﬁ dhnf \)Er'[le] taieni na:
www.kanlux.com.

SK. .

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urgeny na pouitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny sti whradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznémte s nfvodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba.
VBetky (kony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte adastnu opatrnost. Schéma montdze: poiri obrézky. Pred prajm pouiitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Virobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia
pravne urcené kalitatine energetické Standardy. Vrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svarkou. Nepripojenie achranného vodica hroz
trazom elektrickym praidom. Konce vodicov odizolujte na prislusne] dizke. V pripade vjskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované
koncovky vodicov, odstréite izoldciu vedenia na iseku 8mm, namomu&te vodic v svorke. Pre dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte priemer
napdjacieho kdblu I?f\dg 1pmemeru kéblovej priechodky pouitej na produkte.
FUNKCNE VI NOSTI
Vjrobok na pouiitie vnitri 3/alebo vonky miegtnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu kona'vaéte pri odpojenom napdjant po ychladnutf yrobku, Cisite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické tistiace
prostriedky. Viirobok nezak(?}vaJte Tabezpecte volny prisun veduchu. Virobok sa moe zahrievat do vfSenej teploty. Vjrobok s nevymenitelnym
zdryom svella typu didda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca
di6dy/di6d LED. Vyrobok napa’LaJ[e vylucne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedz’. Nepripustné je uiivanie vyjrobku bez alebo
s Erasknuly’m ochrannjm skiefkom. Virobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibrcie, orozenie vbuchom, chemické ypar\/ alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd wmenit. Ked sa poskodr (prestane
fungovat) zdrgj svetla, musf sg wmenit celé svietidly, =

'SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovitd trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
P6: Koeficient intenziy farieb.
P7: Trieda 1. Vijrrobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouiitim "dodatocnjch
bezpetnostnjch optrent v podobe pridavného ochranného obvodu, naktorf treba pripojt ochranny vodic sdleho naga’]ama,
P8: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanich miest a objektov.
P9: robok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P10: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.
P11: Wrobok nespo\upracuLe <0 zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.
P12: Okamiite wmenit prasknuté alebo Eoékodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko,
P13: Vjrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).
P14: Rormedzie teploty okolia, ktorému méze byt wirobok wysteveny.
P15: Prehldsenie 9 zhode potyrdzujice kvalitu /mbés prijatymi tandardami na Gzemi colnej tinie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektineho zberu opotrebovanej eLek[rL(keJ a elektronicke; techniky. Takto omacené vjrobly sa

nesmejd, pod hrozbou pokuty, vhadzovat do obycajnjch kosovspolu padom. oy mdiu byt skodivé Fvotnému Eroslred\u
a ludskému zdraviu, vyZadujui 3pecidinu formu sﬁracovama / spatmého ziskavania / recyklingu / utilizacie, Takio oznacené virobky by sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a
predaici tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie vrdtena predajcovi, a to v pripade nakupu noveho wrobku v mnoistve nie
vétsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa %kam Uzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriufte prévne
re%\a’(\e Rlalné v danej krajine. Odpordica sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom dzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu mdze viest napr. k vaniku podiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie
1odpovednot za ndsledky vyplyvaiice  nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SAi wyhradzuje prvo zavadzat do névodu zmeny
- aktudInu verziu je mozné si stiahnut 20 stranok wwaw.kanlux.com.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atenPa mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de
prima utilizare, aswgiurap-vé @ o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de ener%\e. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Sfarsiturile de cabluri ar trebui s& fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sarma
sunt galvanizate: Taiati capetele de sarmd dgalvam'zala, lrageg izolaia din sarmd la \ungmea de 8 mm, atagaéi cablulin cub de dlema. Pentru a
mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dur)é ce produsul s-a racit, Curatd numai cu fesdturi delicate si uscate. Nu
folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursd de lumina non-inlocuite de UF LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparaji.
ATENPE‘ Anu se uitala fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaz produsul intr-un loc in cazul in care
predomind conditile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile
chimice, det(‘ Ilocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sd fnlocuifi ntregul corp de iluminat in caz de deteriorare
asursei de lumin.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Indicele de culori

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatja de baza, masuri de securitate suplimentare sub
formd de dircuit de protecte suplimentar care trebue sa fie conectat cablu de protecie instalatie five de alimentare.

P8: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de lalocurile si obiectele de iluminat.

P9: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apd.

P10: Utilizati numai in interiorul i exteriorul,

P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P12: Artrebui sa inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protece.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Certificatul de conformitate confirmd caltatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Al %mé de curdfenia gi a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dtapé ambalajele.

P16: Aceastd eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sanciiunea amenzii, nu avefj posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte de;euﬂ. Aceste produse pot fi daundtoare pentru
mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informaé\le referitoare la punctele de colectare / primirii
dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme seaghté ‘in zona Uniunii
Europene. In cazu altor tari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Vi recomandam s& contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziun fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informafji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHUE / U3NON3BAHE

TpogyT NpeAa3Hayet 3a U3non3saHe 8 AMallHM CIONaHCTBa v 06110 NpefHasHayerie.
MOHTAX

Texsuyeckd npomenn 3anasedu. Tpean MOHTaX fa (e poUeTeTe WHOYKLMSTa. MOHTaX U1efa a € W3BbPLIEH OT MWLIE NPUTEXABaIL0
CLOTBETHI PaspelLenis. BCsko feficiaue 43 e U3BbPLLBA P V3KNK0UeHO 3axpanBare. Tpstba Aa ce npeAnpueeme ceLimanki rpinxi. Cxeva
Ha MOHTaX: BILK WiycIpaliuh. Ipeau Mbpsa ynoTpeba yBepere ce, Ue MeXaHNUHOTO MOHTPAHE W eNleKTpueCkara Bpb3Ka (a NPaBHAHK.
MpoaykTsT MOXe 42 Bbjie BINeH KbM eneKTpuueckara Mpexa, KOSTo OTT0BapA Ha CTaHA3pT 3 Ka4eCTBO Ha etepriisia onpeeneHi of
33KOHOATenCTBOTO. TTpOflyKTa NpUTeXasa 3alMTe KoHTakT/knema. OT AMMICA Ha BKOYEH 3alLuTeH kaben Moxe 43 e monyut TOKOB YAap.
Kpaiata Ha kabenure Ja ce W301Mpa Ha MpaBunHa AbMKUHA. TP MOSBABAHE Ha KanaigucaHy HaKpaiiHWLW Ha Kabenu: oTpexete
KanaifucaHuTe HakpailHuLM Ha kabenu, csanere M3onaLis Ha kabena Ha AbMXMHA 8 MM, 3akpenere kabena B 3axumHara byuka. C ornes
3ana3BaHe Ha NPasitHata CleneH Ha 3aluuTa IPpABBa 42 u3bepeTe AMaMerb Ha 3axpaHBaLLs Kaben B CLOTBETCTBIE ¢ AMaMETPa Ha KabenHuts
myue&, Y310/138aH B MOAYKTa.

®YHKLUMOH N XAPAKTEPUCTUKWN

Jla ce v3n0n38a NPOAYKTa BBTDE W/WN U3BLH NOMELEHNSTa.

MNMPEMOPBKW 3A EKCMIOATALMA / KOHCEPBALUA

J12 ce KOHCePBIDa NPU U3KTIOUEHO 3aXPAHBAHE 1 LyIE] OXNKIAHE Ha NPOAYKTa. [la e MOUMCTBa CaMO € ACTUKATHIA 1 Cpii Tbkaku. Jla He ce
U3N0/38aT XUMMUECKI NoYHCTBaLIM NpenapaTi. 3 He ce 3akpuBa npogykTa. [la ce ockrypu cBo6oeH AOCTbN A0 Bb3yKa. (POAYKTL MOXe Aa ce
Harpee /0 NoByLeHa Temneparypa. MpoayKT C HeCMeHs M USTOUHMK Ha CBeTMHaT TMN AMoja/AM0A3 LED. B Cryuaid Ha HapyLieHe Ha M3TouHUK
Ha (BeTMHaTa, NPoZykTa He (Taa 3a nonpasate. BHUMAHIE! He ce 3arnexgaifre B ceemnukara Ha svoga / ivoga LED. la ce 3axpanea npojykia
@Mmo ¢ W OMPejeNieH AMana3oH Ha AajieHi HarpexeHis. Hegomycumo e 43 ce M3non3ea yapoiicTeoro 63 au ¢

Fod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do swyklych $mieci razem 2 innymi odpadami. Wf/roby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymaﬁ.yq spetjalne& formy | ia, w sizegéinosc odzysku, recyklingu'i/lub fliwiania. Wﬁ/rohy tak onakowane
powinny zostac oddane do Eun tu bierania zutytego sprzetu elektrycznego lub nego. Informacie na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwnie: oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet fego same§0 rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W
grzypad kg innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt  dystrybutorem naszego wyrobu na
lanym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukdji moze doprowadic np. do powstania pozaru, poparzer, poratenia prﬁdem elektryanym,
obraert fizyaznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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V’RbcEN”POUZITId b0k nodob
robek urcepy pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiit.
l\;IONTAZy pep i’ i’
Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montéz by méla provadét oprénénd osoba. Veskeré cinnosti
provédét pri wpnutém napdjen. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montae: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se wjistt, zda mechanické
pfipevnéni a elektrické pf\pog)em' Jsou spréuné provedené. vgrobek mize byt pfipojen k takové napdjeci sit, kterd spliuje standardni jakostni
normy podle fedF\sD. Virobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miie vést ke zranéni elektrickjm ﬁroudem. Koncovky
kabelt sprévné izolovat v prislusné délce. Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstrinni, stéhni izolaci vedenf do
vadalenosti 8mm, vedeni umistit do svorky. Pro dodrient prislusného stupné IP wyberte primér napdjecho kabelu podle priiméru kabelové
priichodky poyiité na produkdu.
FUNKCNI VLASTNOSTI
\robek pouzivat uvnitt a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udrzbu providetjen pokud je yrobek odpojen od zdroje napétfa azvystydne. Cititvyhradin jemnjimi a suchjmi tkaninami. Nepouzivat chemické
distici prostredky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistt volny prisun vzduchu. Wrobek se nesm prehrdvat nad dopusténou teplotu. robek se zdrojem
svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newméuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit, POZOR: Nediiat se piimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. Virobek napéjet pouze nomindinim napétim anebo rozsahy uvedeni’(h napéti. Wirobek se nesmi pouzivat
bez anebos prasklou ocgranou ze skla- yrobek nepouifvat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky fako napt. prach, voda, vinkost, vibrace,
exp\gduﬂ[\" gtmqgf‘éra, pary nebo chemické wpary atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pipadé poskozeni svételného zdroje je nutné
ménitelé sviidp,  ~ _ N .
%SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti, frekvence
P2: Nomindlni vykon
P3: Nomindlnf svételng tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost
P5: Barewnd teplota
P6: Koeficient podani barev
P7: Trida . Vijrrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v
Bodobé dodatecného jisticiho obvodu k némut je nutné pripojit ochranné vedent stélé napdiect instalace.
8: Symbol znamend miniméinivzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekiti
P9 \/%robek odolnj proti prachu. Ochrana proti stfkajicfvod.
P10: Lze pouiivat vné i uvnitf.
P11: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P12: Je nutné okamiite wmentt prasklj nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P13: Wrobek spifiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)
P14: Rozsah teploty prostiedi, vnémi se vjrobek miize nachdzet.
P15: ProhldSent oghodé q_olvr;ﬂw’d kvalitu 'rotgsg\'aly’m\ standardami na dzemf celnf unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRE|
Dbej o distotu a zivotni prostredi. Doporutujeme tﬁdém’pooba\ovg’(h odpadki.
P16: Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotfebovaneho elektro zboi. Takto oznatené wjrobly nelze whazovat spolu s jinmi
odflad , nedodrzent tohoto zakazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi SkodIivé, musi byt &t zracovavany,
utiisovany, niceny. Takto oznatené wjrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takovych produkiu
poskytujf misin drady anebo prodege tohoto zbozl. Spotebované zboi mife bt také predano prodejci, v pifpadé ndkupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vesim nedli nové zboif tého? druhu. Ve uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropske Unie. V jinjch statek je nutno dréet se
pfedglsﬁ tam platnjch. V dané oblastj dopgrucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovéni pokyn tohoto ndvodu mize zapficinit pozdr, oparen, zranénf elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné
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IYKHATO 3AILMTHO CTBKA0. [l He Ce M3M0N3Ba NPOJYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HeDNATOMPUSTHY YUI0BUA Ha OKOAHATA Cega, Hanp. Mpax, BOAa,

Bnara, BIGPALH, eKCTIO3MBHa aTMOCHEPA, M3NAPEHUS WM XAMUHECKY AU 1 AD. JIBXeLLIM & 06eKTH (HanpUbep KOAM) MOraT Ja NPUUMHST

y4aifHO aKTUBMPaHe Ha (eH30pa. 104 ACVICTBIIETO Ha C/NHM eNeKTDOMATHUTHH CMYLLIEHS MOTaT 3 Ce NORBM HaNpeKbCBaHe Ha pabora Ha

ycipoiicraoro. MoMsHa Ha U3T0UHMKa Ha CBETAUHA & HeBL3MOXHa. AKO MSTOHVKLT Ha (BETMHa Ce MoBpeaw, TPS6Ba A3 ce NoAMeHN LiAnoTo

OCBETUTENHO TAN0.

OBACHEHUE HA N3MO/I3BAHUTE 3HALU 1 CUMBOJIN

P1: HomnHanHo Hanpexewie, yeciora

P2: HoMuHanHa MotLHoar

P3: HomuHaneH CserHer notok

P4: HomHanka tpaifkoct

PS: LgetHa Temneparypa

P6: VHaexc Ha AasakuTe LseTose

P7: Knaca 1. TpogyKT, B KOifTo 3a 3alLiTa Cpellly TOKOB y43p, OCBEH OCHOBHAT M30NaLs, OTTOBAPAT AOMAHMTENHI MEPKM 3a CUTYDHOCT MO

gopMa Ha JOTBHITENHa 3aLIATHA (XM, KbM KOSTO TPA0BA Aa (@ BKII04Y 3aLLtTEH NPOBOAHHK Ha NOCTOSHHA 3aXDaHBALLA MHCTanaLus.

8: (MMBO/TbT 03HaUaBa MUHHMANHOTO P3CTOSHIE Ha OCBETUTNHOTO TANO (HETOBUTE U3TOUHMLIY Ha CBRTAHA) O MeCTa U OCBETSBaHM

npeguerH.

P9: [paxoycroiiuve npoayKT. 3aLLuTa petly MpbCkH BOZA.

P10: Moxe a ce 3101382 BLIDE M M3BbH MOMELLIHWSTA.

P11: TIpogyKTbT He pabotv! ¢ AUMepH Ha CBeTAMHaTa.

PWZ:TFFﬂﬁaa He3a0aBHO A (& CMEHM HanyKak Wik NOBPEAH aDaXyp 1A expaH, 3aLMTHO CTbKIO.

P13: Tpoaykre e B cuotBercTye ¢ pexinaire Ha Esponelickuat Curo3 (EC)

P14: Temneparypyt Ha OKONHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXE A3 Gbje I3N0XeH NPOAyKTa.

P15: (epmtgmam 33 CLOTBETCTBYE NOTBLPXAABA KAYECTBOTO Ha 4

Coi03.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3u yucrorara i okonkara cpefa. lpenophyBante PasensHe Ha oTnabLTe T onakoBKuTe.

P16: ToBa 03auetite NoKa3ea HeObXO[MMOCTTa OT Pa3eNHO CbbMpaHe Ha OTNa/bLY T eNekTPUUECKD 1 eneKTpoKHO 0bopyaBare. HasHauern

110703 HaUUH MPOAYKTH, N0, 331NaXa O (1063 He MOXeTe a M3¥BbPASTE B KOG 33 06VIKHOBEH BOKYK 3364HO C 4Dy OT3bLIM. Te3u POkt

MOraT 4 Gb3T BEAHN 33 OKOMHATa (PEAA 1 HOBEILKOTO 3APABE, Te (e HYXAART OT CrieLytany GOpMM Ha 06PaBOTKa / onon3oTeopsBaHe /

pewytknpane / obe3spexgane. MPogyKTM 03HaueHM 10 103t HauH TPAOBA A3 BbjaT MOCTABEHM Ha MACTOTO Ha CbUpake Ha OMabLy OF

ENeKTPUYECKO Y eNeKTDOHHO 0BOpyABaHe. 38 MHOOPMALMA 3a MYHKTOBETE 33 CbUPaHE / B3EMaHe MPE/OCTaBAT MECTHUTE BAGCTV Wi ThPrOBML|

Ha Takosa 0bopyjBate. V13T0LeHO 060pyABaHe MOXe CbLi0 A3 BbAe BbPHATO Ha NPOJaBaya, K 3akynyBake Ha HOB NPOZYKT B pasep He

10-TONAM O HOBOTO 060PY/BAHE, 3aKYEHO B Coll BIAZ, Te3i NPaBUNa (@ OTHACAT 33 pationa Ha Eaponelickua Coro3. B Cyual Ha Apyri Crpakit

161183 A3 Ce NpHnArar 3aKOHOBTE Pasropeg6i B wia & aparara. Mpenopbyaie B 4a ce CBbPXeTe € Halla MCPUGYTOp Ha NpoAyKTa BbB

JafeHa [lbpXasa

KOMEHTAPW / MPEANTOXEHUA

Hecnasgae Ha NPENopbkATe Ha Ta3n MHCTDYKLWS MOXe A AOBEAE Hanp. A0 NOXap, NoNapeHe, eNeKTpeCki oK, GN3MUeck TDasM U ApyT
I ] I e J| VHOOPMaLWA 33 NPOZYKTM Ha MapKkaa Kanlux ca Ha pasnonoxeHie Ha: www.kanlux.com.

Kanlux AL He HoC/ OTFOBOPHOCT 33 MOCTEACTBHSTA MPOV3TMUALY OT Hecna3aHe Ha NPenopbKiTe Ha Tasi MHCIpykus, GvpMa Kanlux SA 3anasea

MPABOTO (V1 33 BBEXIAHE HA MPOMEHH B MHCTPYKLMSTA - AKTYaHaTa BEPCHS € AOCTBITHA 3 U3TETISHE B MHTEPHET Caifta www.kanlux.com.

RU/BY

MPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

Vi3jienvie npegHasHa“eHo A1 PMeHeHNs B JOMallHeM Xo3siiciee u ns o6iLero ynorpe6aenis. [Ins nozAepXaHus AOTKHOM YposHs IP
meé%ew 110A06paTb AMAMETP NPOBO NUTaHAS K AMaMeTpy kabe/IbHOTO BBOA, UCTONb3YEMOrO B MPOAyKTe.

YCTAHOBKA

Ha MuHideckus

(TaHapTM Ha

TexHnueckvie M3MeHeHUs 3acekpeyetbl. ﬂpw\e, Yem NpUCTYNITL K yCTaHoBKe, CIBAYET NO3HAKOMMTBCA C V\H(prKLMEVI, W3aenvie gonxHo
3aMOHTIPOBATH MLLO C COOTBETCTBYIOLLIMM MpaBaMi. Beaueckite AeiicTais CnefyeT NPOBOAWT MY BbIKOYEHHOM fWTaHM. (nefyer cobniogars
0C06y#0 OCTOPOXHOCTS. CXeMa MOHTAXa: CMOTPeTb WANIoCTpaLo. Mepes nepabIM yroTpetneHilem M3AenIs CIefyet NPOBEpHTL MeXaHM4eCKoe
Kpervlexiie U JMEKIpUYeckoe COBAMHeHMe. Vi3genie MOXeT Bbilo NPUCOBANHEHO K NUTAIOLLEN CeTw, KOTOPas MCNOMHSET KadecrBeHHble
(1aHAATHI 3HEPIUM, YTBEX/IEHHbIE NPABOM. K u3Aenmio npunaraetc CMbIUKA/3aLUMTHBI OXVM. OTMUBME COBAMHEHNA 33LLUTHOTO NPOBOAA
YTPOXAET NOPAXEHNEM SNEKTPUYECTBOM. OKoHYaHNs MpOBOAOB UIEAYeT U30NMPOBATb Ha (OOTBETGB'WOU(ELZ Autke. B Qly4ae nosBneHns

KOHL|0B NPOBOA0B: OTPEXbTE KOHL{bl MPOBOAOB, CHYMHTE 8MM 13075 NpOBOA], yKpenure NposoA & CeTesoil

KONOJKe.
®OYHKLUMOHA/TbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3genvie NPUMEHSETCA BHYTP W/WIK CHApyX¥ NOMELLIEHYIA.

COBETbI MO 3KCMN/IYATAUN / KOHCEPBAL A

YX07 33 V31eAMEM NPH BLIKAIOHEHHOM MATAHIK, TOMbKO NOCTE TOFO, Kak M3fene OCTbiHeT. YCTT UCKAIOUMTENbHO ACTMKATHbIMM W CyxMiA
TKAHAMM. He MPUMEHSTL XUMUIeCKIX YMCTALLUX CReACTS. He 3akpbiBarb u3genvie. ObecrieuuTs (BO6OAHbII A0CTyn BO3AyXa. M3enue Moxer


https://e27.com.ua

HarpeBaTb(s 40 MOBLILICHHOV TeMmepaTypbi. V13Aeue C HeCkeHseMbIM HCTOUHKOM (BT Tvna Anoga LED. B cnyae noBpexaeHis ucTouHika

(Bera, u3enve He noaaerca nounke. BHUMAHWE! He scvarpueareca B caerosble nyun avioga LED. Vi3genve nuraerca nckioumienco

HAMEHATENbHbIM HATDSXEHUEM WM YKa3aHHbIM HAnNPSXeHUeM. Hejonyaumo Wcnonb3oBanue npubopa 663w ¢ noBpexgeHHbIM

3AUUMTHIM CTeKNOM. He NPUMEHSTb U3ene B MecTax C HeBbIFOAHBIMU YUIOBHAMI OKDYKeHIS, Hanp. NbUlb, BOAS, BAAXHOCTb, BUODALMK,

HanpAXeHHas aTMo«j)ega, XUMIECKIte VCapeHWs Wi rasel U TA. flBitralouivecs 0bbeKTel (Hanp. MauwwHel) MOryT Bbi3BaTb Cryqaiikyio

aKIVIBI3ALIO AAT4HKA. B Cepe ASVCTBIAS CUbHBIX MEKTPOMATHITHBIX TIOMEX MOTYT BbICTyaTh Mepeboi PaboTbl U3LNS. 3ameHa UCTouHHKa

(BETa B (BTWTLHYIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHHTe BECh (BETWTbHUK B CTYae MOBPEX(IEHIS MCTOYHIKA CBeTa.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU 11 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxervie HOMAHabHOE, Yactora.

P2: HoMMHaAbHas MOLLHOCTb.

P3: HoMHansHas cipys cera.

PA: HomnHansHas npoyHoCTs.

P5: Temneparypa LigeTa.

P6: KodddmmteHT ietonepesaun

P7: 1 Knacc. B AaHHOM V3AeM aILMTHYIO GYHKLIMHO OF NIOPaXEHNS HMEKTPUUECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOM U3ONSLIMH, VCTIONHSIOT Takke

JONOAHMTENbHble CPeATBE BE30NACHOCTH, B KaUeCTBe ANOMHHTENLHOI 3aLMLarowelt Lieny, K KOTOPOA MOXHO NUCORLMHITL 33LLMTHYIO Lienb,

OCHOBHOTO NVTATE/IbHOTO YTPOViCTBa.

P8: CHMBON 0603HAUAET MUHMA5HOE PACCTORHite MEX(lY CBETUTLHIIKOM (€70 UCTOUHHKOM CBETa) M OCBELLaeMbIM OGbEKTOM.

P9: W3enue nbineHenpoHMLiaeMoe. 3alia o1 6pbi3r BOgbI.

P10: MOXHO NpUMEHSTb BHYTPH 1 CHaPYXM MOMELLIEHYIA.

P11: V3sienvie He paboraer C yTeMHUTENSMMA OCBeILHNS.

P12: Cregyer HeMeaIeHHO MOMeHTb MOTPeckarHbiii i 1CopYexHblit abaxyp Wik KpaH, 3allIATHOE CTekno.

P13: 3aenvie BuinonksieT Tpe6osanys Jupexvsa Eaponeiickoro Coro3a (EC).

P14: [Ivana3on TeMrieparypbl OkpyXatolliei (peb, B KOTOOit MOXeT paboTar u3genvie.

P15: Ceprdutkar cooTBeTCTBIS, MOATBEPXAAOLMIA COOTBETCTBME Ka4LCTBa MPOAYKLIAM C TBEPXEHHbIMM CTaHIapTamit Ha TeppuTopiit

TamMOXEHHOTO C0103a. -

SALLNTA OKPY)XAHOLLEV CPEADI

3aboTblech 0 UICTOTe 1 OKpyKatoLleli Cpefie. PeKoMeHayem CopTpoBKy 0T6poCos.

P16: Jaroe YKa3blBaeT Ha b € cGopa ucnos INEKTPUECKAX 1 P KW

pUBOPOB JOMALLIHEro OBMXOa. PasMeueHHbIe TakiM 06Pa30M U3AETMS HeMlb3s BbIKUALIBATH C ODLIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 UTO FpO3UT

wrpad. [laHHble u3genus MoryT BbiTo ONaCHbl AN% OKpYKaIOWeNt Cpedbl W A1S 340POBLS MHOel, OHM Tpebyior CneLansHoii GopMbl

nepepaboTkit / BOCTaHOBNEHWS / peLMkMHra / 06e3BpexviBanus. [laHHble V3IeNMs Cieayer Offalb B MyHKT c6opa v yrnu3alym

IMEKTPUUECKOTO U NEKTDOHAYECKOTO 060%110%%, VIHGOpMaLMt0 Ha TeMy nyHKIOB Cbopa/npviema pacnpoCTPaHSHOT A0K/bHbIE BIaCTH Wk

NPOfaBL{b! 060F JaHHOro THna. Vcno I MOXHO Takke OTfaTb MPOAaBLLY, eCi HOBOR W3AeMe KynneHo B

uHCne He G0MbLLE, Yen HOBOE 0BOPY0BaHKE TOT0 X BiiA3. Bbillie MepeuucneHHsIe Mpasiuta kacaktcs Tepputopuin Eaponerickoro Cow3a. B

«y4ae ApyTuX rOCAAPCTB, CeayeT NPUAePXWBATLCA NPaB, CCTBYIOWLIMX B AaHHOM rOCYAAPCTBE. PeKOMEHZYeM KOHTAKT C ACTpHBLIOTOPOM

HaIero W3/Jenus Ha AaHHOM TeppUTOpMI

NPUMEYAHWSA / YKA3SAHUA

Hecobniogjerie f3HHO/ MHCTPYKLLMM MOXET NPUBECTH, HaNpHMED, K NOXAPaM, OXOraw, NIOPAXeHHEM HMEKTPUUECKIM TOKOM, a TaKXE K ApyTu
[ PHABHBIM YObITKaM. 0 Ha TeMy T0BapoB Mapkn Kanlux jocynHa Ha caifte:

wwwkanlux.com. AQ Kanlux He Hecer OTBETCTBRHHOCTA 33 MOCTEACTBIS, Bbi3BaHHbIE B CBA3M C HECOBMOHMEM MPEATCAHUA AdHHOI

WHCTDyKUM. anlux SA ocTasnser 3a oBOif MPABO BHOCMTL U3MEHEHWS B MHCTYKLMIO - TekyWas BEPCAS A CKaUMBAHWS Ha Caifte

wwaw Kanlux.com.

UA

MPU3SHAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib nprmuauew 19 32CT00YBaHHS Y AOMALUHbOMY FOCNOAGPCTBI  3arabHOMO NPU3HAUEHHS.
MOHTAX

Texvidui 3MiHW BUMAraloTh 310 BUPOGHUKA. Tlepes MoYaTkom MOHTAXy HeoBX[AHO O3HaWOMMTUCS 3 THCTYKLEr0. MOHTaX MoBMHEH

5 0006010 3 [ isni. Bei onepaLyii noBUHHI NPOBOANTMCA NPK BIAIMKHEHOMY XuBnekHi. HeobxigHo byt
00061180 0bepexHiM. (xema MOHTaXy: us. inlocipaLjito. Mepes nepluvM BUKOPHCTaHHSM HeOBX|AHO NePEKOHATUCS, LLO MeXaHiuHMiA MOHTaX
i enexTpUUHe NIAKNI0YeHHS iiicHeHi NPaBiLHO. BUDID MOXHa BKAI0UATH Y MEPEXY XUBNEHHS, 1O BIANOBIA3E CTaHAAPTaM LIOA0 eHepr,
BIA3HAUEHWM BIANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. BUDID MaE KOHTAKT/3aTvCkay 3a3eMAeHS. fIKUIO He NAKMKOUMTA NPOBiA 3a3eMneHHs - itHye
Hebe3rleka YpaXeHHs enextpuuHi CTpyMow. KikLj NpoBOAT8 nopibHo 130M0BaTM Ha BIATIOBIAHY A0BXUHY. KON KIHLIBKM €eKTpHitK
TIPOBOB MOKPYTI ONOBOM: BYAPI3aT KIHLBKY MIOKDMTI 07I0BOM, 3HSTH [307AL{H0 0BXIHOIO 8MM, MDVKDINATA MPOBIA Y 3aTUCKHA KopobLl —
kw15 MATDUMKI HANeXHOTO Piks P i, nigiGpai AiaMetp NPoBOAY XWBAeHHs! 0 AiaMeTpy kabebHOr0 BBOAY, BAKODHCTOBYBAHOTO B

NpOYKT.

£V%IKLI,IOHAI'II:HI XAPAKTEPUCTUKW

BM€\6 BIKODHCTOBYETbCs, BCepeWH /360 308HI NPUMILLEHS.

PEKOMEHAAUII LLOAO EKCNNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

Texrii POGOTH NOBOAMTA MK BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI i NCTs TOT0 Sk BADID BACTUATHE. YNCTAT NLIE M'FKOIO Ta (X010 TKaHMHOI. He

BUKOPYCTOBYBAT XiMIuHMX 33C06iB UMLieHHs. He Hakpusarn eupaby. 3abesneuutn focyn nosiTps. Bupib Moxe Harpisauea Jo BucoKol

Temneparypi BME\G 3 HE3MIHHIM J)Xepenom caia Tuny aios/aiou LED. Y BiNajKy MOWKOAXEHHS AXepena (eitna, BUPIO He HajaeTbcs 40

pewoHTy. YBATA! 3360pOHeH0 AMBITUCS GE3N0CEPEAHbO Ha CBiTN0BHIH NPOMiHb Aioja/AioAi LED. BUDIE XuBTLC BUKNIOHHO HOMIHANBHOK

Hanpyrot, abo y HaNpyroro 3 BKa3aHoro AianasoHy. 3360poHeHo excrutyaryBar BUpIb be3, abo 3 NOWKOAKeHNM 3AWCHAM CkoM. Bupib

3a60POHEHO BUKOPICTOBYBATY Y MCLIAX i3 UKIAIMBIMM YMOBaMM, Hanp., MR, BpyA, BOZa, BONOra, BibpaLi, BUGYXoHebe3neuHa aMocpepa,

iMiSH] BUTapY TOLLO. 3aMiHa fpkepena Caitna y CBITMTLHIIKY HEMOXNHBA. 3aMHITh BECh CBITWbHIK B a3l MOWKOZXEHHS XePena (BiTna.

NOACHEHHA BUKOPVNCTAHNX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HoMiHabHa Hanpyra, Yactora.

P2: HoMiHanbHa noryXHict,

P3: HowinaneHvid caimnoui norik.

P4: HoumiHansHa TpuBanicrs.

P5: Temneparypa koneopy.

P6: IHgekc konboponepesaui

P7: Knac |. Bpi6, y sIkoMy 3aC060M 3axwcry B ypaxetis enexTpuIHIM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOT 13073LI, € J0AATKOBE 3aXCHE KOO, WO

NIAKN0UAETLCA A0 333eMACHHS MEPEX] XUBEHHS.

P8: CMBON BU3HauaE MiHIMabHY BijiCTaHb MiX CBITAbHIKOM (ii0r0 /pxepena caitna) gig Micuis | 06'€kTiB OcBiTeHH.

P9: Bupi6 4acToBO 3axviLLeHI Bif NOTPANNSHHA niny. 33 Big 6pH3KB BOZW.

P10: BAKOPUCTOBYETLCA AWLLE BCRPEANH | 30BHI NPUMILLEHD.

P11: Bupio Henpictocosakuii A0 CNIBNPaL i3 aTeMHI0BaUeM OCBITAHHS.

P12: HeobxigHO HeraitHo aMiHATI TDICHYTVA KOBNaK, eKpaH 4 3aXHCHe (k0.

P13: Bupi6 gignosigac umoram Jlupextiis €8pocotosy (€C).

P14: [Jiana3oH TeMnepatypy HaBKOAMLIKBOTO (ePEAOBHLLA AOMyCTUMMIA A1 BUPOGY.

P15: Ceprudikar BignoBigHOCT, L0 MiATBEPDXYE BIAMOBIAHICTb SKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBE/PXEHIX CTAHAAPTIB Ha TepHTOpii MUTHOTO COf03y.
HABKOJ/IMLLHbOIO CEPE4OBULLA

Miknyiitecs npo YcTory | 308HilLHE (epeAOBUILE. PEKOMEHAYETbCs PO3AINATA BiAXOMM

VIDES AIZSARDZIBA

Ripgjieties par firibu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apamejums rada ka ir vajadziba selekivi vak lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apameti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaifigi videi un cilveku vesefibai, tie
F\eprasa speciala tipa parstradas otrreizeja 3ana / reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
etotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakanas/sanemsanas punktiem var \egm no regjonalas valdibas vai §i
tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnieds ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas
ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecgaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukdjas noradfjumu neieverosana var novest fidz F\em. ugunsgreka radisanai, apd 3 fiziskiem jumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa wwaw.kanlux.com

FORRO LED EL 8W-W
FORRO LED EL 8W-GR

P16: Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINATH BUKOPHCTaHe enexTpuHe Ta enexTp: BYpoby 3 Takim

3&60p0H€HD BUKMAATH 0 3BUYAVHOTO CMITTA 3 THWMMM BIXOAAMI NI 3arpo3ot UJTpa¢y, Taki BMPOGM MOXYTb CPUYUHITIA - WKOAY
HABKOMMLUHBOMY CePEAOBIALLY | 340POB'I0 MOAHK, L BUPOGY NOTPEByioTs CneLyianbHoi GopHY nepepobki / pereHepayi / HELKOAXeHHA
BYpO6Y 3 Takith MaDKyBaHHSM NOBMHHI 338aTVCA Y NYHKTV 360Dy BUKOPYICIAHOTO €AEKTDMUHOTO i nekTPOHHOTO 06agHakHs. HdopMaljio
LIOAO NyHKTiB 360py/NpHiiMaHHs MOXHa OTPUMATH Y MICLIeBItX OpraHax Bau, abo NpoaBLis 06naAHaHKS. Bitkopuciate 06najHarHs MoXHa
TakoX M0BEDHYT NDOZABLESI Y BUNaZKY MpHAAHHS HOBOTO BAPOGY, }f;\ KibKOGT, L0 He MepeBULYE HOBOTO OBMaHaHHS Liboro X Bigy.
BulieHaBe/eH! NOXeHHS AlKTo Ha TepuTopil €aponedicekoro Cor3y. [Ins iKLINX AepXaB GI 33CT0COBYBATH 33KOHONONOKEHHS, WO AtoTb ¥
J}3HilA epXasi. PeKOMEHZYEMO 3BeDHYTICS 0 HALLOTO AMCTPYMG'HoTOpa Ha AaHiii TepuTopii.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBK

HezorpihaHHs pekomeHzaLlii AaHoi IHCTPYKLLT MOXE CIPUUIHUTY, HANp., NOXEXY, ONiKn, YPAXEHHS eeKTD4HIM CTPYMOM, TineCHi TpaBMi Ta
3BT IHLIOT MaTepiansHO | HematepianbHoi WKoAM. J0AaTKOBY iHQOPMaLYko LIOA0 NPOYKTIB TProBoi Mapkut Kanlux MOXHa OTpUMATA Ha
Beb-cropiHL: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece Bin0Bi4anbHOCT 33 HaCTiAk HEAOTPMMAHHS AaHoi iHpyKui. Komnanis Kanlux SA
34/MLAE 33 C060K0 NPABO BHOCUTY 3MiHY B IHCTDYKLIKD - NOTOYHA BEPCIA A1 CKauyBaHHS Ha caiiTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcila. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
igalinimus. Visi darbai turi bat atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarek fiustracijas. Pries F\rmq
panaudojimg reikia jsikint, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elekiriskai sujungtas. Gaminys gali but
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus ener%enmus kokybés standartus. Gaminys turi kontakia/apsauginj gnybiq.
Nepn’Lun%us apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. Laidy antgalius reikia fzoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi inkuotus anigalius,
atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm lgio laido izoliacia, privirtinkite laida suspaudimo bloke. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti
maitinimo laido skersmenj pneJren&mlqmebokihoskersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy vwd%e ir/arba isoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuidengli gaminio apdangalais. Uztikrint laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jili ik padidintos temperatdros. Gaminys su
nemainomuoju viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltinii, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
sitioréti | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta
naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
dregmé, vibracijos, sprogstamoji atmasfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saftinio keitimas viestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visy
Suiestuvg 6&\ sugenda Sviesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Spalvi temperatdra.

P! SEa\vq perteikimo indeksas.

P7: 1 Klase. Gaminys, kur‘\ameapsauﬁos nuo elekiros smigjo priemonés apima be pagrindings izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, Ly.
apsaugine grandine, prie kurios turi but prijungtas pastovios maitinimo 1ran%osa sauginis laidas.

P8 Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Sal linis?nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P9: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P12: Reikia tuojau pat Eakewsn sutrikingjus] arba pateista iaubtq arba ekrang, apsaugin; stikla.

P13: Gaminys atitinka turopos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio atavilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Aitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty Eakuoﬁqatheku segregavima

P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip Eaienkhmq gaminiy
ne§ahma iémesti komunaliniy atieky savartyna kartu su kitomis iukSlémis - U tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminial gali buti kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi but taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksm\mm?, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti Fam\ma\ privalo biti perduoti sudevety elektroniniy ir elekiriniy Jrenfgim'q surinkejui.
Informacijos dél surinkéjy / priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bt perduotas
pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kieku kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankitiau minétos taisykles lieia Europos Sijungos
teritorfja. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekii su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.
PAS+ BOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informaciy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA neneSa atsakomybes uz
pasekmes kilusias dél Sios instrukdijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcilg - aktuali versijg rasite
tinklapyje: wwav.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
adajums jr paredzéts lietosanai maj ibas un vispargjam

MONTAZA
Aliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazitieties ar insirukdju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas,
vai ir piemerots mehaniskais p\esnpnnééums un elekiriska pieslegsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem péc likuma. lzstradajumanm ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Vadu %eaah
jaizole Flemémté garuma. Javadiem ir cinkoti uzgali, atgnezwetvada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka
Lai Sﬁabatameﬂ u [P fimeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

\zslrédajumskéhe_lo telpu iekéa/éirglg\sé,_ B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdisis. Tift tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus firiSanas idzeklus. Neapkjiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas
temperatdras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
jaremonte. UZMANTBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spﬂefgumu vai spriegumiem
noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir sprauﬁas, Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides aﬁslak,h
piem. putekf. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un tt. Gaismas avota nomaina gaismekir nav
Iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatara.
P6: Krasu atveido3anas indekss.

P7: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekii papildu aizsardzibas kedes
veida, kam japiesled pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: Puteku izturigs izstradajums. Aizsardziba no idens slakstiem.

P10: Var lietot telpu ieka un arpuse.

P11: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reﬁgu\ééanas ericem.

P12: Tl janomaina pareh'sta vai levainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas ris.

P13: lastradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Apkartnes temperataras dia Eazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

3x1,5-2,5mm?
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